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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

Hoewel wij allerlei levensomstandigheden niet in 
de hand hebben, is niemand onder ons buiten het 
bereik van de oneindige zegeningen van de Heer.

Door mijn roeping in de Presiderende 
Bisschap heb ik het voorrecht om heiligen der 
laatste dagen van diverse plaatsen en culturen 
wereldwijd te ontmoeten. Ik word keer op keer 
geïnspireerd door jullie vaste geloof in en toe-
wijding aan de Heer Jezus Christus. Maar ik 
word ook geraakt door de uiteenlopende en vaak 
zware omstandigheden waarin velen van jullie 
je bevinden – moeilijkheden zoals ziekte, handi-
caps, tekort aan middelen, minder kansen om te 
huwen of onderwijs te volgen, misbruik, mishan-
deling, en andere beperkingen en belemmerin-
gen. Soms lijken die beproevingen je vooruitgang 
tegen te houden en je oprechte inspanningen om 
het evangelie ten volle na te leven op de proef te 
stellen. Dienen, aanbidden en heilige plichten 
vervullen wordt bemoeilijkt.

Beste vrienden, als je je ooit beperkt of bena-
deeld voelt door je levensomstandigheden, weet 
dan dat de Heer van jou persoonlijk houdt. Hij 
kent je omstandigheden en laat de deur naar zijn 
zegeningen voor jou wagenwijd open, waar je 
ook mee worstelt.

Ik heb dit zelf ondervonden door iets wat 
misschien onbeduidend lijkt, maar wat die-
pe indruk op mij heeft gemaakt. Als 22-jarige 
diende ik in de Franse luchtmacht in Parijs. Het 
verheugde me te horen dat ouderling Neal A. 
Maxwell, een apostel van de Heer, zou spreken 
op een conferentie op de Champs-Élysées. Vlak 
voor het evenement kreeg ik echter het bevel om 
een hoge officier naar het vliegveld te brengen, 
precies op het tijdstip van de conferentie.
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I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 

Ik was erg teleurgesteld. Omdat ik er graag 
bij wilde zijn, zette ik de officier snel af en haastte 
ik me naar de conferentie. Ik vond een parkeer-
plek, sprintte de Champs-Élysées over naar de 
plaats van de bijeenkomst en kwam buiten adem 
slechts 5 minuten voor het einde aan. Net toen ik 
binnenkwam, hoorde ik ouderling Maxwell zeg-
gen: ‘Ik ga jullie nu een apostolische zegen geven.’ 
Op dat moment had ik een prachtige, onverge-
telijke geestelijke ervaring. De Geest kwam op 
me en de woorden van de zegen leken tot in het 
diepst van mijn ziel door te dringen, alsof ze voor 
mij persoonlijk bedoeld waren.

Wat ik die dag meemaakte, was een beschei-
den maar krachtige manifestatie van een troost-
gevend aspect van Gods plan voor zijn kinderen: 
wanneer omstandigheden die we niet in de hand 
hebben ons belemmeren om de rechtschapen 
verlangens van ons hart te vervullen, zal de Heer 
dat zodanig compenseren dat we zijn beloofde 
zegeningen toch kunnen ontvangen.

Deze geruststellende waarheid berust op drie 
belangrijke beginselen in het herstelde evangelie 
van Jezus Christus:

God heeft ieder van ons volmaakt lief.‘Hij 
nodigt [ons] allen uit om tot Hem te komen en 
deel te hebben aan zijn goedheid.’Zijn heilsplan 
verzekert dat iedereen, zonder uitzondering, een 
eerlijke kans zal krijgen om op den duur de zege-
ningen van heil en verhoging te ontvangen.

Omdat God rechtvaardig én barmhartig is 
en zijn plan volmaakt, zal Hij ons nooit verant-
woordelijk stellen voor zaken die we niet in de 
hand hebben. Ouderling Neal A. Maxwell heeft 
uitgelegd dat ‘God genadig rekening houdt met 
niet alleen onze verlangens en daden, maar ook 
de moeilijkheidsgraad van onze verschillende 
omstandigheden.’

We kunnen dankzij Jezus Christus en zijn 
verzoening kracht en doorzettingsvermogen vin-
den om uiteindelijk alle moeilijkheden van het 
leven te overwinnen.Alma gaf aan dat de Heiland 
niet alleen de zonden van hen die zich bekeren 
op Zich neemt, maar ook ‘de pijnen en ziekten 
van zijn volk’ en ‘hun zwakheden’.Dus, naast 
een verlossing van de gevolgen van onze fouten, 
slepen de barmhartigheid en genade van de Heer 
ons door de onrechtvaardige situaties, tekort-
komingen en beperkingen van onze sterfelijke 
toestand heen.

Deze compenserende zegeningen ontvangen 
we echter onder bepaalde voorwaarden. De Heer 
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to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

vraagt ons om ‘alles wat wij kunnen’ te doen,en 
‘Hem [onze] gehele ziel als offerande aan [te bie-
den]’.Dat vergt een diep verlangen, een oprecht 
en gelovig hart, en onze uiterste ijver om ons aan 
zijn geboden te houden en onze wil met die van 
Hem in overeenstemming te brengen.

Wanneer we met onze oprechte inspannin-
gen onze aspiraties niet weten te verwezenlijken 
vanwege omstandigheden die we niet in de hand 
hebben, kan de Heer toch de verlangens van ons 
hart als een waardig offer aanvaarden. President 
Dallin H. Oaks heeft gezegd: ‘Wij zullen geze-
gend worden voor de rechtvaardige verlangens 
van ons hart, zelfs als wij door omstandigheden 
niet in staat zijn om die verlangens in daden om 
te zetten.’

Toen de profeet Joseph Smith zich zorgen 
maakte over zijn broer Alvin, die gestorven was 
zonder de noodzakelijke evangelieverordenin-
gen te ontvangen, kreeg hij deze geruststellen-
de openbaring: ‘Allen die van nu af aan zullen 
sterven zonder kennis [van dit evangelie], maar 
het met geheel hun hart zouden hebben aan-
genomen, zullen erfgenaam van [het celestiale 
koninkrijk van God] zijn.’De Heer voegde daar 
nog aan toe: ‘Want Ik, de Heer, zal alle mensen 
oordelen naar hun werken, naar het verlangen 
van hun hart.’

Wat ertoe doet voor de Heer is niet enkel 
of wein staat zijnmaar of wegewillig zijnom te 
doen wat we kunnen en Hem als onze Heiland te 
volgen.

Een vriend troostte eens een jonge zendeling 
die om gezondheidsredenen eerder van zending 
terugkwam, ondanks zijn oprechte gebeden en 
zijn vurige verlangen om te dienen. Mijn vriend 
deelde een Schrifttekst waarin de Heer verklaart 
dat wanneer zijn kinderen ‘zich uit alle macht 
[inzetten] en hun ijver niet laten verslappen’ om 
zijn geboden te volbrengen, ‘en hun vijanden 
[waaronder ook tegenslagen in het leven kunnen 
vallen] hen verhinderen dat werk te verrichten, 
zie, dan acht Ik het noodzakelijk dat werk niet 
langer uit de handen van die [mensen] te vergen, 
maarhun offers aan te nemen.’

Mijn vriend getuigde tot de jonge man dat 
God wist dat hij zijn uiterste best had gedaan 
om aan de oproep om te dienen gehoor te geven. 
Hij verzekerde hem dat de Heer zijn offer had 
aanvaard en dat de zegeningen die alle getrouwe 
zendelingen zijn beloofd hem niet onthouden 
zouden worden.
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The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 

De compenserende zegeningen van de Heer 
komen vaak door de goedheid en dienstbaarheid 
van mensen die ons helpen te bereiken wat we 
alleen niet kunnen. Toen we ver weg woonden 
van een van onze dochters in Frankrijk, voelden 
we ons hulpeloos omdat we haar niet konden 
bijstaan na een moeilijke bevalling. Diezelfde 
week werd in onze wijk in Utah hulp gevraagd 
voor een moeder die net van een tweeling was 
bevallen. Mijn vrouw, Valérie, bood aan om haar 
een maaltijd te brengen – waarbij ze een gebed 
in haar hart droeg voor zowel deze jonge moeder 
als onze dochter in nood. Kort daarop hoorden 
we dat zusters in de wijk van onze dochter in 
Frankrijk maaltijden voor haar gezin geregeld 
hadden. Wij zagen in dat God onze gebeden ver-
hoord had door zijn engelen te sturen om troost 
te bieden toen wij dat niet konden.

Wanneer we tegen beperkingen en moeilijk-
heden aanlopen, hoop ik dat we onzeeigenzege-
ningen indachtig zijn – onze gaven, middelen en 
tijd – en die inzetten om mensen in nood te die-
nen. Als we dat doen, zijn we niet alleen anderen 
tot zegen, maar ontvangen wij zelf ook genezing 
en compensatie.

Een van de krachtigste manieren waarop 
wij kunnen bijdragen aan Gods compenserende 
zegeningen is plaatsvervangend werk doen voor 
onze voorouders in het huis des Heren. Door 
voor hen de verordeningen te verrichten, nemen 
we actief deel aan het grote verlossingswerk van 
de Heer. We zetten onze gaven en vaardigheden 
in tot zegen van hen die tijdens hun sterfelijk 
leven geen kans hadden om die zegeningen te 
ontvangen.

De liefdevolle dienst die we in heilige tem-
pels doen, herinnert ons aan de barmhartigheid 
die de Heiland ons na dit leven aanbiedt. In het 
hiernamaals worden ons nieuwe kansen gebo-
den om te verwezenlijken wat ons in dit sterfe-
lijk leven niet lukte. Tegen zusters die nog geen 
eeuwige partner hadden gevonden, zei president 
Lorenzo Snow liefdevol: ‘Geen enkele heilige der 
laatste dagen die een goed leven geleid heeft, zal 
na zijn of haar dood ook maar iets onthouden 
worden omdat hij of zij niet datgene heeft gedaan 
waartoe hij of zij in dit leven geen gelegenheid 
heeft gehad. […] Zij zullen dezelfde zegeningen, 
verhoging en heerlijkheid ontvangen als iedere 
man of vrouw die deze kans wel heeft gehad.’

Deze boodschap van hoop en troost geldt 
voor ons allemaal, als kinderen van God. Nie-
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challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

mand onder ons is vrij van de beproevingen en 
beperkingen van het sterfelijk leven. Per slot van 
rekening zijn we allemaal geboren met een in-
herent onvermogen om onszelf te redden. Maar 
gelukkig hebben we een liefhebbende Heiland 
en ‘weten [wij] dat wij, na alles wat wij kunnen 
doen, door [zijn] genade worden gered’.

Ik getuig dat hoewel wij allerlei levensom-
standigheden niet in de hand hebben, niemand 
onder ons buiten het bereik is van de oneindige 
zegeningen van de Heer. Dankzij zijn zoenoffer 
zal de Heiland ons compenseren voor elke on-
mogelijkheid en onrechtvaardigheid, als wij Hem 
onze hele ziel aanbieden. In de naam van Jezus 
Christus. Amen.
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